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CrarTsi TpHUCBSYCHA 3iCTABHOMY aHaJi3y KOHIICNTIB «0ararcTBO-OimHICTE» Yy
CKJIaJi mapeMioNOTiYHIX OAMHHUIIb CJIOB’SIHCBKUX MOB (YKpaiHCBKOi, pociiicbkoi Ta
MOJIBCHKOT); TOCTIKEHO TEPMiH «KOHIENT», IKUH € OZHUM i3 0a30BUX CKIIAJHUKIB
Oy/b-sIKO1 KYJIBTYypH 1 CTPH)KHEBUM TEPMIHOM MOHATIHHOTO amapary KyJabTypoJorid-
HOI JIIHIBICTHKH; 3’SCOBAHO, 1[0 KOHIIENTH «0araTcTBO-01HICTEY» TICHO MOB’s3aHi 3
HAsBHICTIO/BIACYTHICTIO TPOILEii; 3a3HAYEHO, IO TOM caMHii KOHLENT MOXE CIIPHi-
MAaTHUCs MO3UTUBHO B OIHIH JTIHIBOKYJIBTYpPi 1 HETaTUBHO B 1HIIIH.

KurouoBi cjioBa: KoHIenT; KoHLENTOC(epa; JIHTBOKYJIBTYPONOTis; OiHapHUI
KOHIIETIT; TapeMisi; 0ararcTBo-0iqHICTh; TPOLIi.

LINGOCULTURAL CONCEPTS
«WEALTH-POVERTY» IN SLAVIC PAREMIOLOGY

Iryna PATEN,
Ph. D. in Philology, Senior Lecturer of Language and Intercultural
Communication Department Drohobych Ivan Franko State Pedagogical

University (Ukraine, Drohobych) irynapaten@i.ua

The article investigates the comparative analysis of the concepts «wealth-pov-
erty» in the Slavic languages’ (Ukrainian, Russian and Polish) proverbs; it has been
clarified that the concept is the modern term of many humanities: linguistics, literary
studies, psychology, philosophy. Actually the concept is one of the basic components
of any culture and the pivotal term of the conceptual apparatus of cultural linguistics.
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In linguistic, we can outline several approaches to understanding the concept: logical,
linguistic, linguocognitive, linguocultural. The author notes that the concept is the
most important unit of linguistic and cultural modeling of the national mentality. It has
been clarified that the modern linguistics studies the important philosophical units in
interaction with their oppositional categories, therefore, linguists use the term «binary
concept», which consists of lexem-antonyms: life-death, good-evil, wealth-poverty.

The author’s aim is to carry out a comparative analysis of the linguistic and cul-
tural concepts «wealth-poverty» in Slavic phraseology and to consider the way of
their implementation precisely at the paremiologic level of the Ukrainian, Russian
and Polish languages. Paramiology is an important component of the conceptual
sphere, and most clearly reflects the peculiarity of the people’s life, its culture, tra-
ditions and mentality, and therefore the object of research in linguoculture is not
accidental, because these special verbal signs are endowed with «cultural memo-
ry». It has been clarified that the concept of «wealth-poverty» is closely linked to
the presence / absence of money; it has been established that the same concept is
differently perceived in different linguistic cultures/ Slavs usually condemn wealth,
for them it (wealth) is not an indicator of success, so most paremias have a nega-
tive connotation. Rich people are often depicted shameless and dishonest towards
the poor. Slavic culture is permeated with the pathos of spirituality, therefore the
material wealth and spiritual wealth are clearly distinguished. Russian culture em-
phasizes the «value of poverty» and considers poverty with humor. In general, the
assessment of the poor, represented in the analyzed linguistic units, varies from
the positive in the collective consciousness of the Eastern Slavs. The article more
clearly outlined the place of the linguistic and cultural concepts «wealth-poverty»
in Slavic paremiology and indicates the deep rooting of them in the ethno-culture of
the Ukrainian, Russian and Polish peoples.

The prospects of our research lie in the comparative study of the Slavic and Ger-
manic phrases on the notion of wealth-poverty, in order to provide a comprehensive
representation of the Slavs and Germans about these concepts

Keywords: concept; linguistic culture; binary concept; paremia; phraseology;
wealth-poverty; money.

IMocranoBka mpodaemu. Ha mexi XX — XXI cronite Qopmyerscs
MDKIUCUMILTIHAPHA Taly3b JIHIBICTUYHOTO 3HAHHSI — JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT s,
y pyciui skoi MOBa JOCHIJDKYEThCs SIK (pEHOMEH KynbTypH, il ymoBa Ta
NPOAYKT, & TaKOXk aHaIl3yeThCsl B3AaEMOIsl MOBU 1 KYJIBTYpH 33 PaxyHOK
BUOKPEMJICHHSI CHCTEM, 1110 BTUTIOIOTH 1 TPEACTABIISIOTH KYJIBTYPHI LIHHOCTI.
MoBy Bxe HE BUBYAIOTh SIK i/leaJibHy MOBHY CHCTEMY, SIKa iCHY€ aBTOHOMHO,
a pO3DIAJAIOTh SK HAaWBAKJIMBIMIKI 3aci0 OCTIHKEHHS IMi3HABAJIBHHUX 1
MUCJICHHEBUX MEXaHi3MiB JIFOACHKOI CBIIOMOCTI, akyMyiswLii Ta mepeaadi
COLIIOKYJIBTYpHHX 3HaHb. METO/I0JIOr YHOI0 OCHOBOIO JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTiT €
Te, 110 KYJBTypa i MOBa — I1e (hOPMH CBIiJTOMOCTI, 5IKi Bi0OPaxar0Th CBITOIJIST
monunH [ 14, 224].
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OCHOBY KaTeropiaJibHOTO arapary JIHTMBOKYJIBTYpOJIOTii CKJIaaloTh HO-
HSTTSI MOBHOI OCOOMCTOCTI 1 KOHIIETITY, THOCEOJIOTIYHI CTAHOBJICHHS SIKHX 1€
HE 3aKiHYEHO.

AHaJi3 aociikenb. [InTaHHS KOHLENTYaJbHOI CTPYKTYpH Ta TeOpii
KOHIICTITIB HAJICKUTH 3apyOikHMM BueHHUM M. Bapcanoy, P. xekennoddy,
M. Bipsimry. Omnucy apXeTHITHHX BIACTHBOCTEH TOCHIHKCHHS KOHIICITIB TIPH-
csueHi npani K. IOnra, €. Meneruncekoro, O. @pelinendepra. Y BiTUU3HS-
HOMY MOBO3HABCTBI KOHIIENT AociipKyBanu: H. ApyTioHoBa, A. BexxOuiibka,
JI. Amutpenko, C. XKaborunceka, B. XKaitBoporok, B. Kapacuk, O. Kyopsiko-
Ba, JI. Jlucnuenko, /. JTuxauos, M. ITomroxkun, €. Paxinina, O. CeniBaHoBa,
0. Crenanos, B. Tenis, M. Toncroii B. Tortopos, P. ®pymkina Ta iHmmi.

KoH1enTu HeoHOpa30BO CTaBaJIM NPEIMETOM JOCHIPKEHHS! B €THOTpa-
(iuHOMY Ta KyJabTYpoJIOTiyHOMY acnekrax. Ha marepiani ykpaiHChKOT MOBH
JociipKysanu konuenty: eoas (B. Kononenko, T. Kocmena), boe (I1. Martips-
kiB, T. Bimsunnceka), Vepaina (T. Kocmena), ocinka (T. CykaneHko) yonosik
(myarcuuna) (JI. CraBunibka), 3pada, sipricmoe, poounnicms (B. KoHOHEHKO),
npaeoda, nenpasda (M. Mamuu), oim (H. Boposin, FO. Crenanos, [I. 3emne-
HiH), wedpicmo i ckynicmo (I. Sponpka); B. Macnosa, C. Bopka4uoB aHa-
JI3YOTh EMOLINHHI KOHIICTITH wacms y KoHIentocdepi pociiicbkoi JTiHTBO-
KyJIBTYpH; KOHIENT OiM y TOJBCHbKIA MOBI pociikyBanu 0. Jlebenenko,
51. BacuieHko Ta iH.

He MeHII 1ikaBUMH 1 TIMOOKUMH € ITOCIIIPKCHHS, MPUCBsUcHI BepOa-
mizauii neBHOI KoHUenTocdepy, BUKOHAHI Ha MaTepiajii KiIbKox MoB. Tak,
M. 3eneHnoBa JOCHIPKyBaia KOHIET epowusd B yKPATHChKiH, pOCIHCHKIN Ta
AHDTIMCHKIN MOBax; KOHLENTU Odyuwia Ta cepye B YKPaiHCBKIiH, pOCiiiChKiH,
AHIIIACHKIN 1 KuTaichbKiii MoBax BuBuYana I. [omy0OBChKa; KOHIICNTH uye-
Opicmb 1 ckynicmes B aHIIIMCBHKiHM, HIMEIbKIH, yKpalHCBKIH Ta pociiicbkii
MoBax — O. I[lerpoB; koHUENTH Jim 1 podura B POCIHCHKiM, aHIIIHCHKIN 1
¢bpanmy3bkiii MmoBax — T. Copoka; KOHIENTH Oazamcmeo, OiOHicmb, 2po-
wi CTyNilOBAIM B KOMIApaTMBHOMY acleKTi Ha Marepiaii aHDIiHCBbKOI Ta
CJIOB’STHCBKUX MOBHHX KapTuH cBiTy O. Bynurina, O. ['ony0eBa, I. Maiiopen-
ko, T. IlumonoBa, 1. YUepHurieHko.

Meta cTaTTi — NpOBECTH 3iCTaBHUI aHai3 JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX
KOHIICTITIB «Oacamcmeo-0iOHicme) y CIIOB’SIHCBKiH (hpazeosorii Ta po3mis-
HYTH crioci0 iX peaiizaiii camMe Ha MapeMioNoriYHOMY piBHI YKpaiHCBKOT,
POCIHCHKOI Ta MOJBCHKOT MOB.

Bukian ocHoBHOr0 MatepiaJy. JIroncekuil po3ym 3aBx1u CIIpSIMOBaHUIT
Ha OCMHCIICHHS W YCBIZIOMJIGHHS OCHOBHUX HOHSTH yHiBepcymy i OyTTs, a
BiJITaK BUTIIyMAYEeHHS ITOHATTS «KOHLENT» 3aJMIIAETHCS aKTyaJbHUM JUIS
HU3KMU Cy4YacHUX Hayk [1, 27].
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KoHnenu cranu 00’€KTOM OCMHUCIICHHS HE TUIBKM MOBO3HABIIIB, ajie U
¢inocodis, ncuxoioriB, Kynsryposoris. 3a BusHaueHHsIM O. KyOpskoBoi,
BiH € «I1apacoJbKOBUM»: IIOKPUBAE MPEIMETHI rayrysi JeKUIbKOX HayKOBHUX
HarpsiMiB, sIKi 3aiMaroThCs MPoOJIeMaMy MUCIICHHS! 1 Mi3HAHHS, 30epeXeHHS
i ompamroBanHs iHGopmMarii [7, 58].

CpOro/iHi KOHLIENT € HEBiJl’€MHOIO YaCTUHOIO JIHIBICTHYHOT HaykH. KoH-
LENT BUMAIBOBYE Crieliu(idHy MOBHY KapTHHY CBITY, 1110 € BepOasli30BaHOIO
IHTEpIIpeTali€elo JOBKULIS IIEBHUM €THOCOM Ha OCHOBI 3arajIbHOIIOJCHKOTO
Ta crenrpivHO-HaIIOHAIBHOTO J0CBILY.

VYrepie npoOiemMa KOHLENTIB IMocTalla y Cyrnepeylli pealicTiB Ta HOMiHa-
JICTIB, JIe PO3yMiHHS KOHIIENTY OyJI0 CIIpOOOX0 MOETHATH iJicaibHE Ta MaTepi-
aJibHe. SIKIIO HOMIHAIICTH BBa)KaJIM KOHLIEIITH MPOCTO IMEHAMH, SIKi CTBOPIOE
PO3yM y TIpoIieci Mi3HAHHS TOBKULIS, TO PEATICTH 3ayBaKyBaJH, IO 3arajibHi
TIOHSTTS peajbHO ICHYIOTH 1 MepeyloTh BUHUKHEHHIO KOHKPETHUX pedeil. A
1€ IIPU3BOAUTB JI0 TOTO, IO KOHLIENIT PO3YMIIOTH SIK ()OpMY Mi3HAHHS peasibHO-
CTi, IEBHOTO MCHTAJILHOTO YTBOPCHHS, 110 Ma€ 3MicTOBY (yHKiito [13, 277].

[TocTynoBo TepMiH «KOHLIENT)» BUXOIUTDH 32 MEXI JIOTiKO-(piI0cOPChKOT
LApHUHY 1, 5K 3a3Ha4ae P. @pymKiHa, MOYaTOK BUKOPHCTAHHS TEPMIHY «KOH-
LeNT» OB SI3aHUH 3 PO3IUIUPEHHSAM IPEeJMETHOT 00J1acTi JIHIBICTUKY Ta ii
B3aeMOIi1 3 itocodi€ero Ta NCUXOJIOTIEI0, Y PE3YIIBTaTi YOTro BiAOyIacs «3mi-
Ha [[IHHICHUX Opi€HTAIii: Bil TPaKTYBaHHs 3MICTY SIK a0CTPaKTHOI CyTHOCTI,
(opMasbHe Tpe/ICTaBIeHHS SIKOT aDCTparoBaHe 1 Biji aBTOpa BUCIIOBIIIOBAHHS
1 BiJ Horo ajipecary J0 BUBYEHHS KOHIIENITY SIK MEHTaJbHOI CyTHOCTI» [15,
30]. KoHient He MPOCTO YHIBEpCaTii, IO MO3HAYAIOTH 3arajibHi XapaKTepH-
CTHKH TIPEJMETIB, IIe KOMIIOHEHTH CBiJJOMOCTI U JIIONCHKHUX 3HAHb IPO CBIT.

Hespaxkaroun Ha KUTBKQJIITHIO TPAIMINIO TOCIIKCHHS KOHIICNTY, IEH
TepMiH i J0Ci He Mae YiTKOro BH3HAUCHHS. Or0 BKMBAIOTH Y By3BKOMY
(B. YepBonuii) i mmpokomy (B. Kapacuk, IO. CrenanoB) posyminsi. IIpore
0e33arepeyHo0 3aTHIIAETHCS AyMKa PO Te, 110 KOHIENT HAJEXKHUTH JI0 CBi-
JIOMOCTI 1 BKJIIOYA€E YYTTEBO-BOJILOBI Ta 0OPAa3HO-EMITIpUYHI XapaKTePHCTH-
k1. KoHnientaMyn MOJKHAa MUCIIUTH, X MOYKHA TIEPEKHUBATH.

VY cydacHOMy MOBO3HABCTBI c(hopMyBajiacs HH3Ka MiIXOMIIB JIO pPO3yMiH-
Hs KoHUenTy: joriunuid (H. ApyTIOHOBA): KOHLIENTH aHANI3YIOTh JIOTTYHUMHU
METO/IaMH 11032 TPSIMOIO 3aJIeXKHICTIO BiJl iXHBOT MOBHOI popMu; JIIHIBICTHY-
nuii (C. Ackonbnos, [1. Jluxauos, B. Konecos). [IpeacraBHuky 11iporo Hanpsi-
My PO3YMIIOTh KOHLIENT SIK YBECh MOTEHLIaJl 3HAUYSHHs CJIOBa pa3oM 3 Horo
KOHOTaTUBHUM elieMeHToM; JiHrBokorHituBHui (H. Bomaupes, 1. TomyGoB-
cpbka, B. XKaitBoporok, E. KyOpskosa, O. CeniBanosa, . CtepHuH), ie KOH-
LIENT TIyMa4aTh K sIBUILE MEHTAIBHOTO XapaKTepy; JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIHHUN
(A. Bexxourpka, C. Bopkawos, B. Kapacuk, 3. Koiro6a, O. Jleuenko, K. Mi-
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3iH, }O. CrenaHoB Ta iH.): KOHIIENT — FOJIOBHUI OCEPENOK KYJIBTYPH B MEHTAJIb-
HOMY CBITi; 6a30Ba OJMHULS KYJBTYpH, 1l KOHIEHTpaT. JIIHrBOKY/IBTyposoriv-
HUH MIAX1J COMPAEThCS Ha 11810 KyMYJIITHBHOT (DYHKIIIT MOBH, 3aBISIKH SIKIH Y
HBOMY BiI0Opaka€eThCsl, 30epiracThbes 1 epenaeTbesi JOCBII Hapoy, HOro CBi-
TOOa4YeHHS 1 CBITOBIMUyTTs. KOHIIENTH BHHUKAIOTH Y CBIJIOMOCTI JIFOMUHU Ha
OCHOBI 3Ha4Y€Hb CIIiB, J0 YOTO JIOIAETHCSI OCOOUCTHI 1 KyJIBTypPHO-1CTOPUYHUI
JIOCBIJI HAPOLY, 1 110 OGaraTimii e NOCBi/, TO IHUPIL MEXKi KOHLENTY, TO IIIH-
Pl MOXKJIMBOCTI JUIsi BHHUKHEHHS €MOLIMHOI aypH CJIOBa, y SIKii 3HAXOASAThH
BiZToOpa’keHHsI BC1 CTOPOHM KOHLENTY [8, 144].

3Bakaloud Ha PI3HOMAHITHICTH TiyMadeHb KoHuenty, B. Kapacuk rta
I CoumkiH 4iTKO BHOKPEMJIIOIOTH NapaMeTpH BiIHOIIEHb KOHLENTY 0
MOBH, KYJBTYpPH 1 CBIZJOMOCTI MOBIISI; CBIZJOMICTb — MicIie IlepeOyBaHHs KOH-
LENTY; KOHLENT — MEHTaJbHA MPOEKIisl eJIEMEHTIB KYJIBTypH; MOBa i MOB-
JIeHHS — chepy, y SIKUX ONPEAMETHIOEThCS KOoHLenT [4, 76].

OCKiBKY Cy4YacHa JIIHTBICTUKA BHBYA€ BAXKJIMBI CBITOIVISIHI OMUHMII Y
B3aeMOJIi1 3 TXHIMU OITO3MLITHUMH KaTeropisiMH, MOBO3HABLII BUKOPUCTOBY-
IOTh TEPMIH «OiHapHUull KOHYenmy», sSIKUA CKIANAEThCs 3 JIGKCEM-aHTOHIMIB!
JHCUMMS-CMEPMb, CKYNiCMb-wedpicmv, 000po-310, bazamcmeo-0iOHicmb.
BiHapHi KOHIETITH HEPO3PHMBHO TIOB’A3aHI MiX CO0O0I0, ICHYBaHHsS OJZHOTO
KOMITOHEHTa HEMOXIJIMBE 0€3 HasBHOCTI 1HIIOTO0, iXHI KOHIIENTOC(epH TiCHO
0B’ s13aHi MK c00010. HeMOsKIInBe iICHYBaHHS «CMEPTI» 0€3 «OKUTTSI», «CKy-
nocti» 0e3 «meapocti», «bararcTBa» 6e3 «OiTHOCTI», 0 TOro X OiHapHI
KOHIICTITH MalOTh ITPOTUIIC)KHY KOTHILIFO 100 O/IMH OJIHOTO.

OTOX JIHIBOKYJBTYPOJIOTIUHI KOHLENTH «Oaeamcmeo-0ionicmvy po3-
DIAJaeMO sIK OiHApHI, OCKUJIBKM BOHH PO30Yy/JIOBYIOTHCSI Ha ONO3MLIHHUX Ka-
TEropisiX, YTBOPIOIOTH OIHAPHY OMO3MIIiIO, IO PEIPE3CHTOBAHA SIK HA PiBHI
MOBH, TakK i Ha piBHi cBimoMocTi. [TiArpyHTSIM 1IbOMY CIIyTYy€ T€, IO OHTO-
JIOT1YHOIO BJIACTHBICTIO KOHILIENTIB € TXHsI 3/aTHICTD JI0 YTBOPEHHS JUXOTO-
MIYHUX I1ap, sIKa AeTepMiHOBaHAa HAaWAaBHIIIOI O3HAKOK MHUCIICHHS JIFOIH-
HU — JyaJli3MOM, 110, Y CBOIO YEPTYy, 3yMOBIIIOE BIIOPSIKOBAaHE PO3TAIlyBaHHS
MEHTaJIBHUX OAMHUIB y KOHLEnTocdepi couiyMy 3a IPUHIUIIAMH OTO3HIIi-
HHocTi Ta OiHapHOCTi. I1i OiHApHOIO OTIO3UIIIEI0 PO3YMIEMO TaKi 00’ €IHaH-
Hsl KOHIICMTIB, SKi MOOY/IOBaHI HA AHTOHIMIYHOCTI HAMOLIBII 3aralbHOTO Ta
OKpEMHUX 3MICTOBHX O3HAK 1 3aC00iB iXHBOTO BUpaXXeHHsI (TIpH 000B’SI3KOBi i
HAsSBHOCTI CIUJIBHOTO CEMaHTHYHOTO KOMITOHeHTa) [11, 35].

[ousTTs «bacamcmeo-6ionicmvy TICHO OB’ s13aHE 3 HASIBHICTIO / BIJICYT-
HicTIO rpomel. ['pouri € HeBiJ €MHOIO YaCTHHOIO JKUTTS, OTO BaXKIIMBUM
CKJIQJIHUKOM, BOHU 3aliMalOTh OIHY i3 OCHOBHHMX IO3UILIH y CHCTEMI HaIlio-
HaJIbHUX LIHHOCTEH 1 CTaJIM HOTY>KHUM JUKEPEIOM (OpMYBaHHS TIOBCSKIICH-
HOI CBI1IOMOCTI Ta BiIOBIAHOT COLiaJIbHOT TOBEIIHKY.
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C110BO «b6azamcmeoy CTPYKTYPHO BiJIOBIIA€ IATHHCHKOMY CIIOBY «fortuna-
tus» 1 TPaKTY€ETHCSI SIK «ILACTSL, JIONSH», TOMY 0ararcTBO acoL[IOETHCS 3 PO3KIITHAM
30BHILIHIM BHUIIISZIOM YCIIITHOT JIFOAWHU (K HO8A KONIliKa), 13 3aJ0BOJICHHSIMH,
MPUKMETaMH KPacHBOTO KUTTS 1 JIIApCTBOM, a OiHICT — 1e OaHKpPYTCTBO,
3JIMJIHI, HECTaTKH, PHHIKCHHSI, CIIBO3H, XBOpo0a (6ioHomy ectodu 6ioa // na
v602020 6ciody kannen). baratux Jioaei CipuiMaroTh SIK 3710POBHUX, IACITUBUX
1 100pe MPUCTOCOBAHUX (XMO MA€E SPOULL, MO 6CIOOU XOPOWIU, WACTUBUL, KOO
epouti irobnsms // przy tym szczescie, przy kym pienigdze), O1THUX — SIK HETIPH-
CTOCOBaHHMX 1 HEIACHUX (Xm0 OIOHULL, Mol HiKoMy HenompioHutl, 6ionomy Cags-
yi Hema Ooni HI Ha neyl, Hi Ha 1asyl // Ha bedHoeo Maxapa 6éce wuwKy 1emsim).

Yepes HEOTHO3HAYHE CTABJICHHS CJIOB’SIH J0 KOHIIENTY «0iOHICMb», TIOKU
[I0 HEMA€e €JWHOTO BU3HAYCHHS L[OTO MOHATTS, HEMA€E KPUTEPIiB BUMIpIO-
BaHHS O1THOCTI (He moil y6oeuil, wo Mano mMae, a moil, wo 6azaybKo Haoace,
He motl OIOHUL, Xmo X1iba He Mae, a mou, Xmo Oywi, mo yopm OIOHUL — o
Oywii Hema, HatlOiOHIWuULL MO, XMO 6CbO X0ue, a Hiuo2o Hema // chim wigcej
ma, tym wiecej chce).

CraBneHHst g0 OararcTBa i OaraTux JIIOfieil € HEOJHAKOBHM Yy PI3HHX
THTBOKYJBTYpax. A. [IpHX0AbKO CTBEPIIKYE, IO TOI caMUil KOHIIEIT MOXKE
HECTH TO3WTHBHUH 3apsi]| B ONHIHM JIHIBOKYJIBTYpl W HEraTUBHHMH B iHIIIMH,
a00 OyTW KOHIIENTHO He3Ha4yyImM y TpeTiit [12, 101]. Sxuo amepukaHiti
KyJIBTHBYIOTh MaTepiajibHi I[IHHOCTI, TPOIIi JJIsl HUX — BUTIAHUHA MapTHED,
Haropoja, a OiTHICTh 300paKy€eThCS K BEIMKE HEIACTS Ta rope, TO s
CJIOB’SIH — 0ararcTBO HE € ITOKa3HUKOM YCIIIXY: Yopm 6azamo zpowet MAe,
a 6 bonomi cudumv, Myxcux 6azamuil, K 4Opm pocamuil, Habpascs Yopm
bacamux, mo ybozux Kuoae; bazamomy u yopm Oimu Koauute // bocamomy
Oenveu yepmu Kyrom // bogatemu czart pienigdze przynosi; bogatemu diabel
dzieci kolysze. OOpa3 4yopra sK HAIIPUPOTHOI CHIIM 3J1a, € OMHUM 13 Haii-
PO3IMOBCIO/DKEHINIIMX HEraTUBHHUX IEPCOHAXIB CTapogaBHBOI Midosorii Ta
JIEMOHOJIOT1i XpUCTHSHCHKOI 100U 1y clIOB’sTHCBbKiN Micosiorii noB’si3yBaBcst
31 3muM tyxoM. Lleit oOpa3 y ciioB’SIHCHKMX MOBax — Iie TaK 3BaHUH yHiBep-
CaJIbHUH EKCIPECHB 3 HETATUBHOIO KOHOTAIII€I0, HE3aJIE)KHO BiJI TOTO, B KO-
My KOHTEKCTIi BiH y>KUBaeThcs [2, S1]. AcoriaTuBHUI 3B S130K «bacamuii —
yopm», aKTyalli30BaHUI y MapeMisx CJIOB’SHCHKUX MOB, Ma€ Haiibarariry
KUJIbKICHY Ta sKicHYy (HepelayciM CTpyKTypHa Ta o0Opa3Ha BapiaTHBHICTB)
peTpe3eHTallii0 B YKpaiHChKOMY TapeMiitHoMy kopryci [5, 19]. Barari nroau
YaCTO BBKATUCS 0E3COPOMHUMH Ta HEUCCHUMH TI0 BiIHOIICHHIO 10 OiMHUX:
baeau e sioae, wo 6iOHUL 0bidae; baeauesi npubub, a OIOHOMY 3a2ubens;
810 bazaua He xHcou Kanaua // 01 npocvobl 6edH020 Yy 602amo20 yulu 2yxu,;
bocamulii u 6 OyOoHu nupyem, a 6eOHbll U 6 NPA3OHUK coproem // bogaty si¢
dziwi, czem sig biedak zywi, nie po wszystko na rynek z groszem.
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BararcTBo BHCOKO LIHYETBCS y CYCHUIBCTBI 1 Y CBIZIOMOCTI Cy4acHOi
JIIOJIMHY TI0B’s13aHe 3 KOHLCIITOM «iyacmsay: npu oenveax Ilangun ecem nio-
0sim Mun; oatl epowt — byodews 6e30e xopout, TIPOTE B MOPIBHSIHHI 3 iCTUH-
HUMH JTyXOBHHMH IIIHHOCTSIMH BOHO (0araTcTBO) iHKOJIM BTpavyae 3Ha4YCHHSI.
CroB’sIHChKa KyJbTypa MpOHH3aHa MadocoM IyXOBHOCTI, ¢ YiTKO pO3pi3-
HSFOThCS MOHSATTS OararcTBa MarepianbHOro i GararctBa myxoBHoro. IIpu
OMY OCTaHHE, sK 3a3Haudae [. ManuHoBchKa [9, 80], € OUIBII 3HAYYIIIUM
JUIsl YKPaiHCHKOT MEHTAIBHOCTI: 3a 2powi yecmi He Kynuw, He Matl Cmo Kin,
a maii cmo Opysis; 3a 2pouli He Kynuui Hi 6amovKa, Hi HeHbKU, Kpauje Oymu
PO3YMHUM, HIdIC bazamum, sKa Kopucmes 00 bazamcmed, Koiu Hema wacms
// He umetl cmo pyoneti, a umeti cmo Opy3sel,; cuacmve 0opodice bozamcmea //
honor drozszy nad / niz pienigdze, lepsze szczgScie niz pienigdze.

i monskiB 0araTcTBO HE MOKe OyTH 3allOPYKOK MIACTS: SszczgScie
nie zasadza si¢ na bogactwie; lepsze szczescie niz pienigdze (gora zlota),
pienigdze szczgScia nie dajq, ale Zy¢ pomagajg. HaBiTh Mpis po HBOTO €
03HAKOO TIYIOTH: glupi marzy o bogactwig, a mqdry o szczescu.

Oxpemi mapeMiooTiyHi OJMHUII 3aCBiUYIOTh, 0 POCISIHW MOPAJIBHO 1
TICUXOJIOT1YHO BiJUYyXYIOTBCS BiJl Ipalli, a poOOTy pO3IIsIaroTh SK HOBUH-
HICTB: ¢ monopa e bozamerom, a eopbamerom,; om mpyoos c8oux covim Oy-
Odewb, a boeam He 6yOewb, om mMpyoo8 NPABEOHbIX He HANCUBEUlb NANAM
KAMeHHbIX, TOMY W BBaXAIOTh, 10 Oa)KaHHS 30araTiTH BUMarae BiJl JIFOIWHU
He JTHIIE KMITIUBOCTI, a i maxpaicTsa i CTaBISITHCS 10 [HOTO MO3UTHBHO: He
0OMaHewb — He NPOJICUBEUb, OCHENCKU, YMO 2011yOU — 20e 00HCUBYMCS, MAM
u 6edymcsi, a YKpaiHIl 3aCy/DKYIOTh HEYECHO 3apoOJicHI Tpollli: 3apobiena
KOnitika Kpauje KpadeHo2o Kapoosanys..

OnHak MmarepiasibHi IIIHHOCTI CYTT€BO 3MiHMmmcs y XX CTONITTI i B Cy-
YaCHOMY YKPaiHCBKOMY CYCHiJIbCTBI CIOCTEPIra€éMO MO3UTHBHE CTABJICHHS
JI0 TTOZIATKOBHX Ta 1HINMX (D iHAHCOBUX MaxiHamii, 10 XaOapHUIITBA; yKpaTHIl
YaCTillle MePEKOHYIOTHCS, [0 OTPUMATH BEITHKY KiNBKICTh IPOIICH HEMOXK-
JIUBO YCCHHUM IUIIXOM: 0aeamu HA 1any, epedmu nio cebe; oasamu xabapsi.
Cx0Ki OUHHMITI 3HAXOIUMO 1 B TOJBCHKIH KyIBTYpi: gdy sq pienigdze, wszyst-
ko tatwo idzie.

Huska monbChKUX mapeMiit Mae mpo3ope MOpaizaTopehKe CpsMyBaHHs
1 MiJKPECIIOE ICHYBaHHS COIIaIbHOI i€papXii B CyCHiJIbCTBI: kto (pienigdze)
ma, ten liczy, a kto nie ma, ten milczy, glowa na karku, pienigdze w kiesze-
ni, a Swiat otworem stoi; z pieniedzmi to kazdy mqdry; kto ma pienigdze w
kieszeni, piechotq nie chodzi; kto pienigdze ma, jezdzi karetami, a kto ich nie
ma, zbija bruk pigtami; mato pieniedzy, mato muzyki; kto ptaci, temu grajq,
kto pienigdze ma, ten jezdzi do Wieliczki, a kto pieniedzy nie ma, palcem do
solniczki (Wieliczka — ronoBHa konasnbhs coni B [Tombimi).
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Haponni BucnoBn Ha Temy OigHOCTI B YKpaiHCBKIM KOJEKTHUBHIN
CBiZIOMOCTI TOOYIOBaHI Ha OCHOBI cTWIiCTHYHOI (irypu aHTH(pasuca:
bacamo s marw — adxc mpu KIyHI X1iba: 6 OOHill éimep, 8 Opyeili Mak, a
mpemsi cmoime mak, 8 KOMOpi Nycmo, 8 CMOO0Ii HOPOACHLO, d 6 XAMI JUL
00Ha eepema; 6 MeHe 08l NOGHI KOMOPU: 6 OOHIU 31UOHI, 8 Opyeiil eope 1
BiZJOOpaXKaroTh XUTTEBY MY/IPICTh ITOKOJIIHB 10RO OararcTa: ciib 0/ iou, a
epowi 015 0iou; He CminbKu i0u, CKilbKu 6iou.

Pocilicbka KyJbTypa HaroJIonrye Ha «IiHHOCTI O1THOCTI»: 6edHocmb c6s-
moe 0eno; 4mo ne 6edHeiom, mo Myoperonm, Ymo MHe 3010Mo, CEemuio Obvl
COMHBIUKO, Hepe3 300MO CNE3bl IbIOMCs; 6EOHOCMb He NOPOK.

3HaxX0AMMO YMMAJIO MPHKJIAJIIB y POCIHCHKIN mapemionorii, ne 6ionicme
PO3IIIAA€ThCA 3 BIATIHKOM ryMopy. IIpy IboMy pOCisIHM BBa)KaroTh, IO BU-
HaXiJIMBICTh Ta KMITIMBICTH JOTIOMOXYTb Y OyIb-Kill CUTyaLil: xomb ecimb
Hewezo, 3amo JHCUMb 8eceno; 6eOHOMY coOpamvcs, MoabKO NOONOACAMbCA,
20/1b XUMpaA, 207b MyOpeHd, 20lb HA 8bIOYMKU 20pa30d.

[No3uTHBHA OLiHKA 3MMIAPIB BepOANi3y€eThCsl Yepe3 TPUBKHUH UL yKpaiHCh-
KO, CLIOPaJIHUHA JJISI POCIHCHKO] 1 MOTBCHKOT ACOIIaTHBHIMN 3B’ 130K «yOOTiCTh —
J00poTa (TIPaBIUBICT )». 3arajoM OLIHKa O1THHX, TIPEICTABICHA B aHATI30BAHUX
TapeMisix, BApitO€ Bijl TO3UTUBHOI IO HETATUBHOI B KOJICKTHBHIN CBIZIOMOCTI CXiJI-
HUX CJIOB’SIH: HA OIOHUX C8Im mpumaemucsi;, OI0HUL 00 6CIx pioHull, a bazamuil
HIKOMY He paodutl; 00 6002020 t0U COPOYKU NO3UYamu, a 00 6azamozo HiKoJu He
10u; y Hac cboeoout JIyku, ani xaiba, Hi MyKu, He 6ce me 2iOHe, ujo OioHe.

BHUCHOBKH Ta MEepPCHEKTHBH MOMAJIBIIOr0 JOCTizKeHHs. JIITHTBOKYIIb-
TYPHUI KOHLIENT € 0araToBUMIPHUM MEHTAJbHHM YTBOPEHHSM, IO 30epi-
raeThesl y CBIZIOMOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI 1 MaTepialli3y€eThecsi y MOBIICHHI,
BiJJOOparkae SICKpaBO BUPaKEHI KyJIBTypHI LIHHOCTI MEBHOTO €THOCY — Iy-
XOBHY Ta MarepialbHy CKJIaIOBI KYJIBTypH.

IIpoBeneHe NOCTIMIKEHHS YIiTKIIIE OKPECIWIO MICIEC JIIHIBOKYJIETYPO-
JIOTIYHUX KOHIICHTIB «Oaecamcmeo-6ionicmyy y CJOB’STHCBKIM mapeMiolo-
rii 1 CBIYNTH NPO MIMOOKE BKOPIHEHHS iX B €THOKYJIBTYPY YKpPaiHCBKOTO,
POCIHCBKOTO Ta MOJBCHKOTO HApOIB. 3ayBa)KMMO, IO OUIBIIICTH Mapemii
Ha [TO3HaYeHHs 0ararcTBa MaloTh SICKPABO BUPaKEHY HETaTUBHY KOHOTAIIIIO,
110 € LIJIKOM 3aKOHOMIPHHM, aJpKe 0araTrcTBO y CJIOB’STHCHKiH KOJEKTHUBHIN
CBiIOMOCTI 3a3BWYail cripuiiMaeTbesi HeraTuBHO. J{J1st MOJSIKIB OararcTBo €
03HAKOIO IITYIIOTH, a YKPATHII OLIbIIE MOI[IHOBYIOTh 0araTcTBO JyXOBHE, HIXK
0ararcTBO MarepialibHE, POCISTHH XK HATOJIONIYIOTh Ha I[IHHOCTI OiHOCTI.

[lepcniekTMBHUMH y LbOMY HampsMKy BOaua€MoO KOMIIapaTHBHI J0-
CJIIJDKCHHSI CJIOB’SIHCHKHMX Ta TepMaHCBhKHMX (hpa3eM Ha MO3Ha4YeHHs Oazam-
€cmBo-0i0HiCcMb 3 METOIO TIPE/ICTABICHHS KOMIUIEKCHOTO YSIBJICHHS CJIOB’SH
Ta repMaHIiB PO I1i KOHIIENTH.
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